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Roosevelt želi spremembo postave za 
izplačila brezposelne zavarovalnine 
Washington, 17. decembra. 

Predsednik Roosevelt je v petek j 
popoldne poslal kongresu izred-
no poslanico, v kateri zahteva, 
da se postava glede družabne si-
gurnosti; spremeni tako, da bodo 
posamezne države lahko z novim 
letom začele izplačevati brezpo-
selnim ljudem brezposelno zava-
rovalnino. 

Med državami, ki radi sedaj 
obstoječe postave ne morejo za-
četi z izplačili, je tudi država 
Ohio, dasi ima država tozadevno 
$55,000,000 v blagajni. -Nadalj-
nih dvajset držav se nahaja v 
enakem položaju. 

V državi Ohio je danes pribli-
žno 105,000 brezposelnih ljudi, 
ki bi lahko po 1. j anuar ju začeli 
dobivati brezposelno zavaroval-, 
nino po $15.00 na teden, toda 
postava je napisana tako, da se 
dotična podpora ne more začeti 
deliti pre j kot 1. jan. 1939. 

V Ohio je državna postavoda-
ja sprejela postavo glede brezpo-
selne zavarovalnine šele 27. de-
cembra, 1936. Postava pravi, 
da se dotična zavarovalnina ne 
more začeti izplačevati prej kot 
potečejo dve leti po sprejemu 
postave. 

P redno je prišel včeraj pred-
sednik Roosevelt na dan z zahte-

vo glede takojšnjega plačevanja 
brezposelne zavarovalnine, je 
generalni zvezni pravdnik Cum-
mings izjavil, da država Ohio v 
letu. 1938 ne more deliti brezpo-
selne zavarovalnine. 

Ko je Roosevelt slišal o tem 
ukrepu, je nemudoma poslal na 
kongres zahtevo, ki pravi, da se 
na j postava tako spremeni, da 
se začne takoj z izplačili iz fon-
da za brezposelno zavarovalnino. 

Kongresman Mosier iz Ohio je 
že vložil tozadevni predlog v po-
slanski zbornici kongresa. Pred-
log je šel v poseben odsek in se 
pričakuje, da se bo v predlogu 
začelo debatirati prihodnji teden. 

Predsednik poudarja v svojem 
pismu na kongres, da "izredne 
delavske razmere" v Ameriki 
zahtevajo, da pride postava gle-
de socialne varnosti prej v po-
štev, kot se je pričakovalo. 

Roosevelt je tudi zahteval od 
kongresa, da spremeni postavo 
Tlede starostne zavarovalnine. 
Postava, kot je narejena sedaj, 
pravi, da se začne plačevati sta-
rostna pokojnina, ko postane de-
lavec 65 let star. 

Roosevelt j e mnenja, da je 
zvezna blagajna, kjer se nahaja-
jo fondi za starostno pokojnino, 
močna dovolj, da se letnica zni-

ža za pet let. V dotični blagajni 
je danes nekako $600,000,000. 

Država Ohio ima 105,000 lju-
di, ki bodo deležni brezposelne 
zavarovalnine. Ako vsi dobiijo 
to zavarovalnino, ki so do nje 
upravičeni, bi veljalo državo v 
prvem letu približno $32,000,000. 
V blagajni je pa $55,000,000, po-
leg tega, da bo država še skozi 
vse leto pobirala tozadevni ases-
ment od delodajalcev. 

Glede starostne zavarovalnine 
se pa računa, da bo v blagajni 
koncem leta 1938, nad en tisoč 
milijonov dolarjev. V to blagaj-
no prispeva danes 35,000,000 
ameriških delavcev in uslužben-
cev in nad tri milijone delodajal-
cev. 

V kongresu že računajo z dej-
stvom, da so asesmenti za sta-
rostno zavarovalnino previsoki. 
V letu 1955 bo v fondu za sta-
rostno zavarovalnino na jman j 
$47,000,000,000 in da bo tedaj 
potrebno asesmente znižati ali pa 
zvišati starostno zavarovalnino. 

Na jmanjša starostna zavaro-
valnina znaša $15.00 na mesec, 
najvišja pa $95.00 na mesec. Ko-
liko dobi člqyek te podpore je od-
visno od dejstva, koliko časa je 
bil zaposlen in koliko je v tem 
času zaslužil. 

60,000 nacionalistov vjetih 
v past v Španiji 

Madrid, 18. decembra. Socia-
listična španska armada je obko-
lila važno mesto Teruel in je ba-
je zajela v past 60,000 vojakov 
generala Franca. Vladni vojaki 
so baje zavzeli več utrjenih po-
stojank pri Teruelu. Brzojavke 

tabora nacionalistov prizna-
vajo, da se vrši okoli Teruela sil-
tta bitka, toda zanikajo, da bi 
vladni vojaki napredovali. Na-
sprotno, nacionalisti trdijo, da 
Je bil sovražnik vržen nazaj s 
teškimi zgubami. 

o — 
Božična proslava 

The International Institute 
M r e d i v nedeljo 19. decembra od 
S. do 5. ure popoldne lepo boži-
čno proslav v YWCA dvojrani na 
18. cesti in Prospect Ave. Vpri-
?-orjen bo si jajen božični tableau, 
V katerem bo predstavljala Miss 
Ann Orenick Devico Marijo, do-
c'itn bo Jeanette Jut tner-Perdan 
Pela kot solistinja. Nastopil bo 
tudi srbski cerkveni pevski zbor 
v tradicionalnih božičnih kostu-
mih in nastopili bodo tudi za-
stopniid drugih narodnosti v 
krasnih božičnih vlogah. Pro-
d a m se vrši, da! ameriška jav-
nost vidi, kako naše narodnosti 
Praznujejo božičnico. Vstop k 
t e j izredno lepi božični proslavi 
v nedeljo je prost. 

Poravnan spor 
Spor, ki je nastal med vod-

^Vom. orkestnega zbora v Cleve-
^ttdu in med unijskimi godbe-
' ^ i , je sedaj poravnan. Vod-
stvo orkestra je opustilo tožbo 

petim unijskim godbeni-
0rn in jim obenem obljubilo, da 

lahko začnejo zopet z delom. 
Lepo darilo 

^ T h e C l e v e l a n d Graphite 
^ ronze Co. je dala svojim usluž-

vsakemu po $25.00 za 
dividendo. Kot nam spo-

, eajo naši naročniki so jako 
Valežni za, to lepo darilo. 

Delavski vodja prerokuje 
slabo delavsko zimo 

Cleveland. — Thomas Lene-
han, ta jn ik The Cleveland Fede-
ration of Labor, je včeraj izja-
vil, da stoji delavstvo v Clevelan-
du nasproti najslabši zimi, kar 
jih pomni tekom zadnjih 16 let. 
Lenehan je odkrito povedal, da 
so povzročitelji sedanje "rece-
sije" na industrijskem polju po-
znani reakcijonarji in dosledni 
nasprotniki predsednika Roose-
velta. "Nikdar v svojem življe-
n ju . " je dejal Lenehan, "nisem 
videl še toliko unijskih članov 
brez dela. Stavbinska industr i ja 
n. pr. absolutno počiva v Cleve-
landu. Deloma je za položaj od-
govorna tudi C. I. O. organizaci-
ja, ki je začela z nezaslišanim 
prepirom v delavskih vrstah. Ta 
prepir so industrijalisti izrabili 
v svoje namene in povzročili 
umetno krizo. Upam, da se bo-
do delavci nekaj naučili iz tega 
in bodo v bodočnosti znali skup-
no nastopiti proti interesom, ki 
jih zatirajo." 

o 

Za naše potrebne 
Danes zvečer se vrši v Dru-

štvenem domu na Recher Ave. 
vodvil predstava, katere čisti do-
biček se bo porabil za nakup ži-
vil za najpotrebnejše naše dru-
žine v Euclidu. Prireditev se vr-
ši pod pokroviteljstvom Sloven-
skega demokratskega kluba iz 
Euclida. Kdor le more, na j se 
udeleži in s tem pomaga, da bo-
do naši siromaki imeli nekoliko 
vesele j še božične praznike. 

Lepo darilo 
Zadnji četrtek večer je dobil 

v Norwod gledališču Mr. Frank 
Božič, 5380 Stannard Ave. kra-
sen Royal električni čistilec kot 
božično darilo od Norwood Ap-
pliance & Furni ture Co. Frank 
je zelo vesel, ker bo soproga se-
da j hi treje in boljše lahko čisti-
la hišo. čestitke, F rank! 

Delavska postava poraže-
na, farmarska po-

stava zmagala 
Washington, 18. decembra. Te-

kom divje debate v poslanski 
zbornici kongresa je bila poraže-
na postava, ki določa minimalne 
delavske plače in maksimalne de-
lovne ure. Tekom tega zaseda-
n ja ne bo prišla več na vrsto. V 
istem času je pa zbornica sena-
torjev sprejela farmarsko po-
stavo, kakor Jo je priporočil 
predsednik Roosevelt. 

o 
Društvo sv. Ane št. 4 SDZ 

Društvo sv. Ane št. 4 SDZ. 
ima sledeči odbor za 1938: 
predsednica J u l i a Brezovar, 
podpredsednica Jennie Stanonik, 
tajnica Mary Bradač, 1153 E. 
167th St., zapisnikarica Genove-
fa Supan, blagajničarka Frances 
žust, rediteljica Mary Pristov. 
Nadzornice: Ana Erbežnik, Jen-
nie Oberster, Rose L. Eršte. 
Zdravniki: dr. Seliškar, dr. 
Kern, dr. Oman, dr. Perme, dr. 
škur in dr. Perko. Zastopnica 
Kluba društev SND in za konfe-
renco: Ana Erbežnik, zastopni-
ci za skupna društva fa re sv. Vi-
da : Paula žigman in Mary Sa-
lomon. 

Seja Slavčkov 
Letna seja Slavčkov se vrši v 

pondeljek, 20. dec. v S. N. Domu 
v sobi št. 1, novo poslopje. Vab-
ljeni so vsi starši, da se udeleži 
jo te važne seje. Volitve bodo za 
novi odbor. Po seji bo pa nekaj 
domače zabave. Pridite točno ob 
7. uri, otroci pa ob 5:30 isti ve-
čer. — Predsednica. 

Na potu v domovino 
V Matulje pri Reki se je podal 

Mr. Gregor šlosar. Rojak je sta-
noval v Aberdeen, Wash., a se je 
na potu v domovino ustavil pri 
svojem bratu Johnu na 77. cesti 
v Clevelandu. Vse potrebno za 
potovanje mu je preskrbela 
tvrdka A. Kollander. Rojaku 
Šlosar ju želimo srečno pot! 

TRGOVCI, POZOR! 
Po naselbini pobirata dva 

možakarja darove in pravita,1 

da zbirata denar za uro v cer-' 
kveni dvorani sv. Vida. Vod- ( 
stvo župnije sv. Vida poudar-
ja, da nimata dotična nobene. 
pravice nabirati, ker nista do-1 
bila nobenega dovoljenja. Ako, 
prideta v vašo trgovino, ju! 
pridržite in pokličite policijo.; 

Oče z otrokom v naročju aretiran kot pikel. 
Hudi spopadi pri Fordovi tovarni v Kansas 

City. Razne novice iz delavskih krogov 

-o— 

Znamenit delavski vodja 
bo najbrž deportiran 
Washington, 17. decembra. 

Harry Bridges je eden prvih vo-
diteljev C. I. O. unijskega giba-
nja med pomorščaki in pristani- j 
škimi delavci na Pacifični obali, 
bo najbrž deportiran. Bridges ni 
ameriški državljan in naselniški 
urad v Seattlu ima dokaze, da je 
član komunistične stranke. Vo-
ditelji American Federation of 
Labor zahtevajo z vso silo, da se 
ga deportira, ker je razbil njih 
delavske organizacije na Pacifi-
ku, dočim ga voditelji C. I. O. na 
vse načine zagovarjajo, tako da 
ie začasno nahaja vlada v škrip-
cih in ne ve, kaj bi naredila. Vla-
da tudi ne ve, ali bi dala Bridge-
sa aretirati radi proti-vladnega 
gibanja ali bi ga takoj deporti-
rala. Delavska tajnica Frances 
Perkins bo o tem imela zadnjo 
besedo. Mnogo C. i . o . vodite-
ljev bi tudi radi vioelo, da se de-
portira Bridges, kef želijo očisti-
ti svoje redove komunističnega 
/pliva. 

o — 
Ljudje imajo denar 

Kot naznanja kolektor zveznih 
davkov v C l e v e l a n d u Mr. 
Gentsch, je dobila zvezna vlada 
letos v clevelandskem distriktu 
skoro $50,000,000 samo od do-
hodninskega davka. Lansko leto 
je znašal dohodninski davek v 
clevelandskem okolišu samo $36,-
000,000, letos pa skoro 50 mili-
jonov, kar pomeni, da so korpo-
racije in posamezniki imeli te-
kom lanskega leta n a j m a n j 
$125,000,000 več dohodkov kot v 
letu 1935. Pa pravijo, kako 
Roosevelt preganja bogatine! 

Za en kozarec pive 
Joseph Giramitta iz Akrona je 

lansko leto sedel v nekem restav-
rantu in večerjal, ko mu je padel 
na glavo kozarec pive, katerega 
je prevrnil neki gost na balkonu 
restavranta. Giramitta je bil ne-
koliko potolčen, pa ne dosti. To-
žil je na sodniji za $10,000 od-
škodnine, a p o r o t n i k i so mu pri-
znali le $50.00. Tožil je na naj-
višji sodniji naprej in ta mu je 
včeraj priznala končno veljavno 
$2,500.00. Priziv lastnika re-
stavranta je bil zavrnjen. 

Podružnica št. 40 
Podružnica št. 40 SžZ, Lorain, 

Ohio, je izvolilo sledeči odbor za 
1938 - predsednica Agnes Jančar, 
podpredsednica Barbara Jako-
pin, tajnica Frances Brešak, za-
pisnikarica M a t i l d a Ostanek, 
blagajničarka Frances Dougan. 
Nadzornice: Angela Kozjan, Ma-
ry Ivaniš in Louise Mahnič. Re-
diteljica Margaret Moreno. Se-
je vsak drugi torek v mesecu v 
šolskih prostorih ob 7:30 zv. 

Roparji v banki 
Včeraj dopoldne so prišli t r i je 

roparji v Cleveland Trust ban-
ko na 15602 Waterloo Rd. Od-
dali so več strelov na pet usluž-
bencev, toda nikogar zadeli. Ene-
mu izmed uslužbencev se je po-
srečilo pritisniti gumb, ki kliče 
policijo. Roparji so to opazili in 
zbežali, ne da bi se dotaknili 
$79,000 v banki. Banka je raz-
pisala $1,000 nagrade onemu, lci 
dobi roparje. 

Kansas City, 17. decembra. 
Unija avtnih delavcev je posku-
sila z novim načinom .piketira-
rija pri Fordovi tovarni v tem 
mestu. Koli pikete je poslala de-
lavce z otroki v naročju. Toda 
policija se ni zmenila za ta na-
čin piketiranja. 

Pred tovarno so korakali 
moški, ženske in otroci kot pike-
ti. Korakanje je bilo radi lede-
nih hodnikov zelo nevarno. Ford 
kompanija trdi, da š t ra jk v nje-
ni tovarni ni postaven in enake-
ga mnenja je najbrž tudi poli-
cija. 

Policija je včeraj naskočila 
piketno linijo in začela aretirati 
moške, ženske in otroke pred to-
varno. Policija trdi, da so pov-
zročali nemir. Obenem trdi, da 
so otroci kot piketi nepostavni, 
kajti pravico do piketiranja ima-
jo samo prizadeti' delavci. 

Unije so obljubile kljub te j iz-
javi policije, da bodo poslale še 
več žensk in otrok na piketno 
fronto. Včeraj je policija areti-

rala 161 "piketov" pred tovarno. 
Med njimi je bilo 16 otrok, sta-
rih . od štirih do dvanajst let. 
Otroci in ženske so glasno joka-
li v zaporih, dokler niso bili iz-
puščeni. 

Iz New Yorka se poroča, da je 
tam v petek zaštrajkalo 4500 
taxi voznikov. Iz Washingtona 
pr ihaja poročilo, da so razne 
kompanije poslale številne čete 
privatnih detektivov v premo-
garske okraje West Virginije v 
namenu, da naredijo spor med 
unijskimi premogarji . 

Iz Pit tsburgha se poroča, da so 
delavci pri Enameled Metal Co. 
odglasovali, da zapustijo C. I. O. 
unijo in se vrnejo k A. F. of L. 
Slednja organizacija je grozila, 
da bo v nasprotnem slučaju boj-
kotirala nj ih izdelke. 

V New Yorku je bilo včeraj 
aretiranih 41 moških in žensk, 
ki so piketirali dva restavranta, 
katerih lastniki niso hoteli pod-
pisati pogodbe z unijo. 

Cene materialu za gradnjo hii in unijske 
(ene stavbenikov morajo pasti, predno 

se začne z ogromno gradnjo novih hiš 
Chicago, 17. decembra. Mari-

ner Eccles, načelnik federalne-
ga rezervnega odbora je posvaril 
danes kompanije kot unije, da 
morajo znižati svoje cene, oziro-
ma plače, predno se more resno 
začeti z gradnjo 3,000,000 novih 
hiš v Ameriki. 

Eccles je skušal dokazati, da 
čim višja je cena materiala za 
stavbo in čim višje so delavske 
plače, temveč izgubijo industri-
alist! kot linijski delavci, ker ra-
di visokih cen povprečni Ameri-
kanec ne more misliti na nove 
stavbe. 

Glavni vzrok sedanje začasne 
depresije je po mnenju Ecclesa 
nesporazum med privatnimi in-
teresi in med splošnim blagosta-
njem. Vse skupine, ki so delo-
vale, da so cene zadnjo zimo in 
letošnjo spomlad tako visoko i 
dvignile, so odgovorne, da je da-j 
nes nad 2,000,000 delavcev zgu-' 
bilo delo. < 

Ako sleherni državljan sam se-

be vpraša tozadevno, je nadalje-
val Eccles, bo priznal, da jako 
nerad plačuje visoke cene za ra-
zne potrebščine. Nakupovanje 
zastane, tovarne ne dobijo naro-
čil, pa nastopi kriza v deželi. 

V mnogih ozirih je kriv tudi 
monopol, tako v industrijskih 
krogih kot v delavskih. Velike 
kompanije se združijo v eno sku-
pino in narekujejo samolastne 
cene. Enako se združujejo delav-
ske unije in diktirajo visoke 
plače. Posledica je, da zastane 
vse javno delovanje. 

Eccles je izjavil, da je dobil t r -
govinski oddelek vlade tekom le-
tošnjega leta nad 200,000 pisem, 
v katerih izjavl jajo lastniki hiš, 
da bi z a č e l i s popravili 
ali b a r v a l i hiše, toda so 
se ustrašili visokih cen. Na j -
manj en milijon stavbinskih de-
lavcev bi bilo danes na delu, ako 
cene materialu in plačam ne bi 
bile tako visoke, je povedal Ec-
cles. 

Društva Jutranja Zarja 
Društvo Ju t r an ja Zar j a št. 46 

SDZ, Lorain, Ohio, je izvolilo 
sledeči odbor za 1938: predsed-
nica Mary Ravnikar, podpred- ( 

nica Jennie černe, tajnica Fran-
ces Brešak, zapisnikarica Matil-
da štrukel,-blagajničarka Mary 
Pavlovčič. Nadzornice: Rose 
Černe, Angeline Tomažič in Jo-
sephine Eisenhardt ml. Zdrav-
nika: dr. Pr i ja tel j in dr. Geo. 
Blank. Seje vsak drugi četrtek 
v mesecu v S. N. D. ob 7:30 zve-
čer. 

Nova gostilna 
Mr. in Mrs. Frank Brandula 

sta odprla gostilno na 1194 E. 
71st St., ki je znana pod imenom 
"Mary's Cafe." Rojakom se to-
plo priporočata. 

Iz javne tržnice 
Tekom zadnjih dveh dni se je 

cena perutnini, prešičjemu me-
su in koruzi za spoznanje podra-
žila. Tudi cene zelenjavi so de-
loma narastle. 

Ponarejen denar 
Zvezni tajni detektivi so vče-

r a j aretirali 22 let staro Angeli-
no Kamienski, ko je izmenjala 
$10.00 bankovec, ki je bil pona-
rejen. Angelina je bila postav-
ljena pod $5,000 varščine. Ena-
kih ponarejenih bankovcev je 
mlada ženska dosedaj izmenjala 
že 30, ko je nakiipovala blago v 
pekarijah ali v grocerijah. Na 
vprašanje, kje je dobila ponare-
jene bankovce, ni hotela dati od-
govora. 

Nov telefon 
Tajnik društva Kras št. 8 S. 

D. Z. naznanja, da si je nabavil 
nov telefon in sioer: MUlberry 
2904. 

Pevci "Soče" 
Pevcem zbora "Soča" se naz-

nanja, da imajo važno sejo v ne-
deljo 19. dec. ob 1:30 popoldne. 
Seja se vrši v Slov. domu na 
Holmes Ave. 

* Demokracija je absolutno po-
trebna za napredek Človeštva, je 
te dni izjavil kardinal Verdier v 
Parizu. 

Koncert "Slovana" 
V nedeljo 19. decembra bodo 

imeli vsi ljubitelji slovenskega 
pet ja izvrstno priliko ponovno 
slišati lepo ubrano petje, ki ga 
jim bo nudil pevski zbor "Slo-
van." To bo drugi skupni kon-
cert "Slovana" od njega ustano-
vitve. Koncert se vrši v Slov. 
Del. Domu na Waterloo Rd. Pri-
četek je ob 3. uri popoldne. Go-
tovo bodo vsi posestniki koncer-
ta pri jetno ianenadeni, ka j t i Slo-
van se je pripravljal skoro eno 
leto, da pokaže svoje izvrstne 
pevske zmožnosti občinstvu. Ker 
ne "Slovan" tudi večkrat odzove 
pozivom raznih naših kulturnih 
organizacij z nastopom je neka-
ka narodna dolžnost, da petje 
ljubeči rojaki napolnijo v nede-
ljo dvorano na Waterloo Rd. in 
dajo tako pr iznanje ne samo na-
ši prekrasni narodni pesmi pač 
pa tudi talent iranim in požrtvo-
valnim članom zbora Slovan. 
Društvo bo nastopilo v zborih, 
solo-spevih, kvartetih, sekstetih 
in oktetih. Poleg tega bo pa tu-
d i ' sk ra jno smešen godbeni pri-
zor: "županove dolžnosti," Vse 
pevske točke spremlja poznani in 
dovršeni orkester J. Nagel. 
Vstopnina za bogati užitek je sa-
mo 50c. Občinstvo je kar naj -
bolj pri jazno vabljeno. 

—, o 
Smrtna kosa 

I Po osem let t ra ja joči bolezni 
I je preminul dobro poznani rojak 
j Anton Vičic, sbar 59 let. Pokoj -
I ni je bil doma iz vasi" Neverka, 
•fara Košana in je prišel v Ame-
riko pred 40. leti. Bil je član 
društva sv. Lovrenca št. 63 K. 
S. K. J . in društva sv. Janeza 
Krstnika št. 37 JSKJ . Poleg ža-
lujoče soproge Margarete, rojene 
Zimmerman, zapušča tudi štiri 
sinove in sicer dr. Anton Vičiča, 
dobro poznanega zobozdravnika 
v Nett inghamu, Franka, Johna 
in Josepha, ter hčerki Mary in 
Margaret . Ravno pred mesecem 
dni je preminula hčerka Jose-
phine. Pokojni zapušča tudi 
vnuka Donalda, pol brata Andre-
ja v Collinwoodu in sestro. V 
starem kra ju ima tri brate, Jo-
sepha, Mat i ja in Franceta ter 
pol brata Louisa in Janeza. Po-
greb ranjkega se vrši v torek 
z j u t r a j iz hiše žalosti na 8220 
Rosewood Ave. pod vodstvom 
Louis L. Ferfolia. Blagemu mo-
žu ohranimo časten spomin. Na-
še globoko sožalje preostali dru-
žini. 

Nove odborniee 
Podružnica št. 10 S. ž. Z. je iz-

volila sledeče odborniee za leto 
1938: predsednica Louise Mila-
vee, podpredsednica Mary Ur-
bas, ta jnica Frances Susel, 726 
E. 160th St., blagajničarka Filo-
mena Sedej, zapisnikarica Jen-
nie Koželj. Nadzornice: Agnes 
Pire, Louise čebular, Mary Zal-
lar. Seje se vršijo vsak drugi 
četrtek v mesecu v Slov. Domu 
na Holmes Ave. 

Posojilnica plačuje 
The Custodian posojilnica v 

Collinwoodu na Waterloo Rd. pla-
čuje te dni 5 odstotno dividendo 
na vloge. Kot se nam poroča, se 
l judje malo zmenijo za denar. 
Nad en tisoč čekov čaka že vec 
dni na vložnike. Pridite torej v 
posojilnico in dobite svojo divi-
dendo. 

Radodarni Clevelandčani 
Razne dobrodelne organizacije 

v Cleveland zaeno s časopisi so 
nabrale $250,000, kar se bo pora-
bilo te dni za božičnico revnim 
otrokom. Mnogo tisoč oblek, čev-
ljev, tople odeje, mleka in po-
trebnega živeža bo razdeljeno te 
dni med siromake. 
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BESEDA IZ MIOBA 

Rev. M. Jager: 

"Trije Kralji" 

Japonce čaka o g r o m n a n a l o g a 
S tem, da je padlo glavno mesto Kitajske, Nanking, je 

nekako zakl jučena vojna doba med Japonsko in Kitajsko. 
Pričela se bo v kra tkem politična doba, ki bo enako težavna, 
če ne bolj, kot je bila vojtia doba. Toda dočim so imeli Ja-
ponci sedaj samo eno f ronte , jih čaka jo v bodoče dve fronti , 
vojaška in politična. Slednja je neizogibna posledica vojne, 
ako Japonci nečejo, da so bile nj ih razbojniške žrtve na Ja-
ponskem zaman. 

Kitajci kot Japonci mora jo naj t i rešitev problemov, ki 
so bili dosedaj inkorporirani pri ki ta jski vladi v Nank ingu . 
In brez dvoma je, da bo rešitev za Japonce mnogo bolj teža-
vna kot pa za Kitajce. Seveda je zguba Nankinga silovitega 
pomena za Kitajsko. Kita jska nima več zmožnosti, da orga-
nizira odpor na narodni podlagi. Ki ta jska ne more več skup-
no nastopiti proti Japoncem, ker nima nobenega centruma 
več. Vojna se zna nadaljevati v posameznih vaseh in mestih, 
kar je pa skoro brez pomena. Ki ta j ska je odrezana od vira, 
odkoder je dobivala dosedaj vse, kar je potrebovala za voj-
no. Šanga j je bil ta vir, ki je zaklada! vso ostalo Kitajsko. 

Seveda ima Kitajska še vedno glavno mesto, ki je prav; 
okostenja!: . Kitajska viada se je preselila še pred prihodom 
Japoncev v Nank ing v Sečvan provinco. Od tod Ki ta j ska 
ne more kontrolirat i svoje dežele. Sa j je bila kontrola teža-
vna še tedaj , ko je bil N a n k i n g glavno mesto in general Kaj-
šek na krmilu vlade. Poleg tega pa zgubi Kitajska ogromne 
davke, ker je brez vladnega cent ruma. Ta denar se bo stekal 
v japonske blagajne, in Japonska ima danes najbol j bogate 
k i ta j ske pokra j ine v posesti. Če vojna ni povzročila ničesar 
druzega Kitajski, je pa za leta uničila mehanizem, poslova-
n je centra lne vlade. Ki ta jske danes ne drži ničesar druzega 
skupa j kot sovraštvo napram vpadnikom. 

Toda ob istem času ima Japonska enake silne težave na 
Ki ta jskem. Razven če Kitajska t ako j ne kapitulira in nare-
di mir, t eda j se bodo japonske težave s končanjem vojne šele 
začele, namesto, da bi bile končane. Japonska , ako želi mir, 
mora pogajat i se z vlado, toda tej vladi je Japonska naredila 
konec z zasedbo Nankinga . Sedaj , ko je vojne konec se bo-
do Japonci morali vpraševati, z aka j so vojno pravzaprav za-
čeli in kakšno korist jim je vojna prinesla. 

N a n k i n g je padel, Kajšek je pobegnil. Ako Japonska 
ne more prisiliti Kajšeka , da se*vrne v Nanking, teda j ne 
more z n ičemur skleniti miru. V tem slučaji* preos ta ja jo 
Japonski tri posta : 1. Japonska lahko organizira laži-vlado 
v Nankingu , katero prizna in naredi z njo mir, kakoršn jega 
bo Japonska diktirala. 2. Japonska lahko nada l ju je z vojno, 
dokler ne poplavi 'vse dežele, tako da končno ne bo nobene 
k i t a j ske vlade in bo tudi nepotrebna mirovna pogodlba. 3. 
Japonska lahko ustanovi celo verigo lokalnih oblasti, potom 
kater ih vlada na Kitajski, dokler ne pride do kakega spora-
zuma, k i ' j e pa skoro nemogoč. 

En ali drugi način pomeni za Japonsko ogromne teža-
ve. J aponska je napačno računala. Mislila je, da bo n jena 
armada na jkasne je v enem mesecu prisilila Kitajsko na ko-
lena. To se ni zgodilo. Japonska lahko dobi med Kitajci se-
bi pr i jazne ljudi, katere postavi na čelo vlade v Nankingu , 
toda ti l judje med ostalimi Kitajci ne bodo imeli nobenega 
kredita, tore j ne morejo podpisovati narodnih pogodb tako, 
da bi bile obvezne za narod. Uradno lahko proglasijo mir, 
toda znano je, da se bo klatilo stotisoče ki ta jskih vojakov 
po raznih provincah in vznemirjalo Japonce iz zaledja. Mir 
podpisati je lahko, toda skrbeti , da je mir t ra jen , je neka j 
druzega. 

Jasno je, da se bo morala Japonska boriti napre j in na-
prej , kajt i Kitajska ne bo mirovala. To pa bo veljalo ogro-
mne svote denarja , in vsakdo ve, da Japonska danes nima 
mednarodnega kredita , da bi nadaljevala vojno. N jene do-
mače f inance so bankrotne . L jud je tudi na Japonskem kri-
čijo po miru. Nato je pa veselje pri japonskemu časopisju 
glede zmag na Japonskem veliko prezgodnje ali pa popol-
noma zaman. Kitajska je tako ogromna, da bi potrebovala 
en milijon vojakov stalne armade, da vsaj deloma sili Kitaj-
sko k pokorščini. 

In ka j če v takem položaju nastopi Rusi ja in napade 
izmozgano J a p o n s k o ? Militarist! v Tokio so si skuhali tako 
vročo kašo, da se ji zdsij nihče ne drzne približati. Tako se 
vsak mednarodni zločin končno sam kaznuje . 

« » »••- * - « » » » •>,•.*,...* . • - < • > 

Ka) pravile! 
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Japonci so potopili ameriško bojno ladjo. Ko so Nemci po-
topili angleški Lusitanip, je šla Amerika v vojno. Kaj bo prinesla 
sedaj potopljena ameriška ladja V japonsko-kitajskem konfliktu? 
Včasih smo slišali, da jih dobi tudi tis«, ki pride gledat v gostilni-
ško, sobe, kjer se fant je obdelujejo s stoli. 

if St # 
Končno je rešeno svetovno vprašanje komarjev. Znanstveni-

ki so namreč dognali, da pikajo samo samice, samci pa ne. Torej 
je samo komarski nežni spol tako hudoben, da nas zbada in pika 
na piknikih in drugih prireditvah v. prosti naravi. Dobro je. da to, 
vemo, da ne borno po nedolžnem stresali jeze na komarski moški1 

spol. 

To je naslov igre, ki jo pri-
pravlja Svetovidski oder za Bo-
žič. Nameravano jo igrati na 
Sveti dan 25. decembra zvečer in 
na Štefanov dan, 26. decembra 
zvečer, ko je ravno nedelja. 

To ni igra o svetih treh Kra-
ljih, ki so prišli v Betlehem molit 
božje Dete, ampak je to zgodba 
o lovcu Gregi, pastirju Jurci in 
beraču Tinaču. To so trije ne-
maniči, v vsakem oziru prav pre-
cej zanemarjeni. Tudi v ver-
skem. Grega je še celo očenaš 
pozabil, ker ga ni molil, odkar1 je 
bil pri prvem sv. obhajilu. Revni 
pa vsi skupaj kakor cerkvena 
miš. 

Pa začno misliti, kaj bi iztak-
nili, da bi jim kaj denarja pri-
neslo, da bi se enkrat pošteno 
najedli, zlasti pa slivovke napili. 
Pastir Jurca pride na misel, da 
bi igrali tri kralje po vaseh, to-
rej da bi koledovali in si tako 
naberačili jestvin in pa denarja 
za žganje. Niso torej šli igrat 
tri kralje iz kakega verskega 
navdušenja, ampak čisto iz ma-
terialnih vzrokov. 

Toda kljub svoji bogopozab-
ljenosti pa vendar še niso izgubi-
'.i slehernega dobrega čustva. Ko 
se jima prikaže sv. Družina, po-
polnoma revna, ji dajo vse, prav 
čisto vse, kar so si pridobili s 
koledovanjem. In tega dobrega 
v njih se posluži milost božja, da 
jih po vrsti vs>e pripelje nazaj1 k 
Bogu, enega hitreje, drugega 
kasneje. 

Miselno predstavlja igra boj 
hudega in dobrega v človeku, 
zmago dobrote nad sirovostjo. 
Zavrženi in zato propadli Grega, 
Jurca in Tinač prekosijo vse po 
svoji grobosti, pa ko začno kole-
dovati z nabožno pesmijo, jih 
sreča velika milost — sveta Dru-
žina, in že se obudi dobrota v 
njih, vse dajo vbogajme večjim 
-evežem nego so sami. Tako sto-
re na sveti večer dobro delo, ki 
jih zveličuje po vrsti: najprej 
pastirja Jurca, ki ga pride sve-
tonečno Dete iskat, da odideta na 
drugi' svet, nato se ob Marijinem 
znamenju reši tudi Grega, ki je 
zaradi kletve in sirovosti trdo 
služil v hudičevih krempljih, na-
zadnje krene na pot dobrote tu-
di Tinač, ko je Mariji storil do-
bro delo, da jo je ponesel po sne-
gu. Dobrota božjega Deteta jih 
išče v njihovi bedi in naredi i? 
falotov božje in dobre ljudi. 
Usmiljenje in dobrota budita 
njihovo črno vest, budita boljšo 
stran njihove duše in jih zato tu-
di osrečujeta. 

Božič zbudi v vsakem človeku 
dobro stran. In tudi gledališki 
oder flaj k temu pomaga, da 
vzbuja v ljudeh čim bolj pleme-
nita čustva. In ta igra, "Trije 
kralji ' 'je res taka igraš ki zmo-
re j ako lepo vzbujati v gledalcih 
plemenita čustva. Ta zgodba je 
zgodba iz današnjih dni, vse pol-
no jih hodi po svetu ljudi, ki so 
— ako že ne v materialnem ozi-
ru — pa v verskem oziru zelo 
zelo zanemarjeni. Ni nad njimi 
obupati. Ako n o b e n a druga 
stvar, usmiljenje in sočutje z 
revnimi in potrebnimi jih bo pri-
peljalo nazaj k Bogu. Gorje pa 
onim, ki so trdega srca do pomo-
či potrebnih! 

Krasen nauk leži v tej igri. 
Toda ta nauk ni podan kakor v 
pridigi, suhoparno, pač pa na ja-
ko prijeten način, v obliki pri-
jetne in jako zanimive zgodbe, 
zgodbe iz današnjih dni, pa pre-
pletene z legendaričnimi motivi. 
In Še mnogo mnogo humoristi-
r'nega, smešnega je v njej . Pa o 
tem bom poročal prihodnji te-
den. 

Naj vzbude te vrstice zanima-
nje za to igro, ker je res vredna 
da si jo pridete ogledat. Preskr-
bite si v naprej rezervirane 
vstopnice v knjigarni Joseph Gr-
dina na St. Clair-ju, kjer jih do-

bite od sobote popoldne naprej 
po običajnih cenah. 

Mladinski pevski zbor SDD 
Waterloo Rd. 

že delj časa mislim, da boir' 
malo napisala o mladinskem 
pevskem zboru Slovenskega de-
lavskega doma na Waterloo Rd. 
In to hočem storiti ravno zdaj, 
ko re to leto nagiblje k zatonu. V 
tem mojem dopisu lahko takoj 
'apišom, da zbor dobro napredu-
Ie in to v izredno veselje tistih, 
<i se zanimajo za stvar. Pristo-
pilo je precejšnje število novih 
članov, ki že prav lepo zapojo s 
prejšnjimi, želim, da bi se v le-
tu 1938 še pomnožili, kajti še 
iosti je dečkov in deklic, ki niso 
še pri tem zboru. Torej apeliram 
na starše istih, da jih pošljejo, 
la se tudi njih sinovi in hčere 
/pišejo med te mlade pevce. Saj 
o je nekaj lepega in koristnega 
:a našo mladino, česar se človek 
v mladosti nauči, je najlepši spo-
min v poznejših letih. 

Omeniti moram tudi glede za-
limanja staršev. Ali se starši za-
lima jo? žal, da moram reči, da 
prav malo jih je, ki se v resnici 
'animajo za stvar. Večina jih je, 
!ri nikdar ne pridejo na seje, ki 
e vršijo vsak mesec. In ker sej 
ie obiskujejo, tudi ne vedo, ka-
ko obstoji vsa stvar. Ne vedo, 
koliko je stroškov in koliko do-
hodkov. Gotovo je, če bi starši 
hodili na seje, potem bi tudi bolj 
z veseljem obiskovali njih kon-
certe ali druge prireditve, ker 
irugače celo prostih zabav ne 
posetijo, kar je jako žalostno. 
Zato pa tudi tistim, ki bi z vese-
ljem delali, upade pogum, ker 
vsak si misli kaj bi se trudil, saj 
h drugim to deveta briga. 

V septembru lanskega leta, ko 
;mo mi starši prevzeli vodstvo 
ega zbora, smo bili začeli tako-

rekoč iznova. Prejšnji odbor nam 
je izročil vso stvar, ker niso mo-
•ii vzdrževati in to le radi ma-
lomarnosti staršev. Seve, s tem 
ne mislim na splošno, ker nekaj 
jih je, ki se v 'resnici zanimajo, 
impak ta izjema je majhna. Ti-
sti, ki se trudijo, so vedno eni 
n isti na sejah in povsod, dru 

gih pa sploh ne poznamo. Vsak 
mesec se vršijo seje in to za vse, 
ne le za ene. Tam se lahkoi vsak 
izrazi, svobodno pove svoje mne-
nje, kaj in kako bi bilo boljše. 
Toda žal, nočete, temveč raje 
irepustite, da jih en par dela za 
'se. Kar pa ni pravilno, še manj 
m koristno, če hočemo obdržati, 
car smo pričeli in če hočemo na-
predovati, tedaj moramo opustiti 
nisel: saj bodo lahko brez mene 
larcdili. Treba je iti zraven, 
;reba je delati, svetovati in osta-
im pomagati. 

Ker je ravno december in je 
ako leta 1937 pri kraju in ker je 
0 zadnji moj dopis v tem letu, 
icčem tukaj izreči zahvalo vsem 
1 "ti m, ki sc nam ostalim odbor-
ikom pripomogli k uspehu in 

lapredku tega zbora. V prvi vr-
;ti gre zahvala pevovodji Mr. 
Louis šemetu za trud in samo-
zatajevanje, ki ga je imel skozi 
vse leto s temi mladimi razposa-
jenci. človek mora imeti res ne-
kaj dobre volje, da vzdrži med 
njimi. Hvala tudi za vse, kar ste 
nam pripomogli k blagajni. 

Najlepša hvaja direktoriju S. 
D. D., ki nam je veliko pomagal, 
ko nam je dal dvorano za vaje 
brezplačno in od začetka tudi za 
prireditve, ker drugače bi težko 
izhajali. 

Kdo ne pozna Mr. Joe želeta? 
Mislim, da sleherni Slovenec v 
Clevelandu in še daleč ven iz me-
sta. Kakor mi je znano, je on 
ustanovitelj tega zbora ter je 
sedaj glavni blagajnik skupnih 
zborov. On nam je bil vse leto v 
pomoč, bodisi v denarju ali z do-
brimi nasveti. Torej najlepša 
hvala, Mr. žele. 

Nadalje hvala znanemu trgov-
cu Blažu Godcu, ki nam je veliko 

daroval za naše prireditve v bla-
gu. Torej ga priporočam vsem 
Slovencem, da ga posetijo v nje-
govi prodajalni. 

Hvalo zaslužijo pa tudi v prvi 
vrsti družina Anthony Artel j, ki 
so vedno z veseljem delovali sko-
zi vse leto. Tako tudi družina 
Martin Romih. 

Najlepša hvala gre tudi na-
šima slovenskima časopisoma, 
Ameriški Domovini in Enako-
pravnosti, ki sta vedno in točno 
priobčevala naše dopise skozi 
vse leto. 

Kakor vedno, se vrši vsak 
tretji pondeljek mesečna seja. 
Torej se vrši naša seja v ponde-
ljek 20. decembra. Ker bo pa to 
glavna letna seja, vas vabim, da 
se je udeležite, ker seja je važna 
radi koncerta, ki se bo vršil 6. 
februarja. Prečitani bodo celo-
letni računi in volil se bo odbor 
za leto 1938. Pridite, da izvolite 
odbor po vaši volji, da ne bo po-
tem prerekanja, da ni dober, oni 
ali ona da bi bila boljša. 

Vesele božične praznike in sre-
čno novo leto želim vsem mla-
dinskim zborom in njih vodite-
ljem ter obilo uspeha v letu 1938. 

Martina Hribar, tajnica. 

Nedeljski radio program 
Cleveland, O.—Kako lep in 

pomenljiv je že pričetek našega 
popularnega slovenskega progra-
ma, katerega ne poslušamo samo 
mi, ampak posluša ga tudi drug 
narod. Program vodi prav moj-
strsko dr. J. W. Mally, ki je na-
pravil tako, da se program pri-
čne in konča s pomenljivo pe-
smijo, katera se glasi: Kje je 
moj mili dom . . . Ko poslušamo 
to milo pesem, začnemo premi-
šljevati, kjer, zares, je naš mili 
dom? Ali je tam daleč onstran 
morja, ali je pa naš mili dom 
tukaj, kjer delamo in se žrtvuje-
mo za obstanek in napredek slo-
venskega naroda v Ameriki, kjer 
smo si ustanovili naš drugi mili 
dom. Od našega prvega doma 

' nam ne preostaja drugega kot 
mili spomini in te hranimo kot 
dragocen zaklad. Naj se prisrčno 
zahvaljujem našemu iskrenemu 
slovenskemu voditelju in ozna-
njevalcu, dr. Mally ju in new-
burškima pevcema, g. J. Bam-
biču in g. J. Jančarju, ki sta ta-
ko lepo zapela tisto priljubljeno 
pesem: Zeleni gozd je lovcev raj. 
Dr. Mallyju zato, ker je daroval 
dragoceni radio čas in mi tako 
hitro izpolnil mojo željo. 

Kar se tiče Bambičevega or-
kestra, v resnici priznavam, da 
nisem še tako kmalu imela prili-
ke poslušati tako fine in ubrane 
godbe kot je ravno ta godba, ki 
je igrala v nedeljo in še poprej 
na tem programu. Tudi onadva, 
ki sta igrala na harmonike, sta 
igrala prav lepo. Jaz bi rada in 
vem, da bi tudi drugi, da bi nam 
ob priliki gg. Jančar in Bambič 
zapela tisto šuštarsko pesem, ki 
sta jo nekoč pela na Zormano-
vem programu. Rada bi, da bi 
pridjala še te-le v stice: En pe-
vec. me je vprašal, če plesat grem 

'ž njim. Mhm, ja, ja, s pevcem 
pa grem. Celi dan, celi dan se 
jesmi uči, zvečer mi pa kot slav-
5ek žgoli. 

Saj veste, da pevce ima vsaka 
rada, naj bo stara ali mlada. Ni-
koli pa še nisem slišala, da bi kdo 
zapel ono pesem, ki jo imam na 
gramofonski plošči, ki se imenu-
je: Dekle pri studencu in ki se 

glasi: Izpod gore zelene, studen-
ček šumlja, pri njem pa deklica j 
tako šepeta: Studenček, studen-' 
ček, zakaj se kališ, zakaj tak ve-
selo kot prej ne šumiš. 

V času, ko se je pričel naš slo-1 
venski radio program, je bilo v \ 
našem priljubljenem listu Ame-i 
riški Domovini vse polno lepih 
dopisov in priznanj za naše pev-
ce in igralce. Sedaj se je vse to 
opustilo, kakor da sedanji pevci 
in pevke niso več priznanja vre-
dni in kakor da lahko napredu-
jejo brez vsake vzpodbude in 
pohvale. 

Med našimi Slovenkami in Slo- j 
venci je dosti jako finih dopiso- j 
valcev in dopisovalk. Dosti je 
na njih ležeče, da se doseže uspeh 
Jako lepo bi bilo, da bi naši slo-
venski trgovci bolj podpirali ta j 
naš radio program, katerega vo-
di dr. Mally. Da bi mu ne bilo 
treba iskati pomoči pri tujih tr-
govcih, ki mu potem diktirajo, 
v kakšnem jeziku se bo pelo na 
:ašem slovenskem radio progra-
mu. Mesto da bi naše slovenske 
deklice, katere se zanimajo za 
;ašo pesem, pele na radio in si 
tudi nekaj še prislužile s tem, pa 
morajo poslušati, kako se poje 
v angleščini, mesto, da bi se pele 
mile slovenske pesmi. Saj ni tre-
ba, da bi imeli več slovenskih ra-
tio programov. Bolje je, da je 
samo eden in da je ta toliko bolj-
ši. Za pol ure stane program ja-
to veliko vsoto denarja. Poleg 
;cga je treba pa še plačati pevce 
in godbenike. Vse to stane vsak 
teden mnogo denarja. Ako bi 
naši trgovci ta radio program 
bolj podpirali, bi tudi gotovo več 
prodali. Radio programe'vsi ra-
]i poslušamo, ker nam ni potre-
ba še posebej plačati za to in ga 
ahko kar doma v hiši posluša-
mo. Vsakdo si lahko v nedeljo 
-ame tiste pol ure časa, da lah-

'-;o v miru posluša prelepo petje 
;n godbo. 

To pišem po svojem lastnem 
Tiišijenju. Nepoznanimi je radio 
voditelj in tako tudi naša radio 
Pavčka. Poznana pa mi je Mrs. 
H. Mally, mati dr. Mallya. Ona 
e jako prijazna slovenska žena 
n jako delovna na društvenem 
•olju. Zdaj se pa še drugi kaj 
-glasite z dopisi in povejte svo-
je mnenje o programu, pevcih 
in godbi. 

Mrs. Rosalie Streiner. 

Iz Euclida 
Ker vsak rad posluša škrjan-

čka, kadar žgoli svojo milo pe-
smico, upam, da nas ne bod6 pre-
zrli, namreč zbora Škrjančkov, 
ter vabim cenjeno občinstvo, da 
se prav gotovo udeleži božičnice, 
katero bomo škrjančki priredili 
na 25. decembra, to je ravno na 
božični dan v Društvenem domu 
na Recher Ave. Kaj vse bo tam, 
ne bom naštevala. Najboljše je, 
da se boste sami prepričali o tem, 
da boste videli, česa vsega smo 
škrjančki zmožni. Naj ne poza-
bim povedati, da je letos Miklavž 
obljubil, da bo obdaril prav vsa-
kega našega posetnika. Torej 
ne zamudite prilike, kajti zastonj 
se le malokdaj kaj dobi. Za obi-
len poset naše prireditve se torej 
iskreno priporočam ter želim ve-
sele božične praznike vsem čita-
teljem tega mojega dopisa. 

Violet Vogrin. 
o 

Ilirija in sv. Miklavž 
Cleveland (Collinwood), O. — 

Čas božičnih praznikov ter ob-
enem čas primernih zabav nam 
je že prav pred vrati in sv. Mi-
klavž je te čase prav posebno za-
poslen. Obljubil je, kljub svoji 
zaposlenosti, da pride ta rado-
darni mož v nedeljo 19. decem-
bra popoldne po blagoslovu v cer-
kveno dvorano, da tam obdari 
ves mladinski zbor Ilirije, to je 
mlajšo in višjo. Naj starši brez 
skrbi pošljejo vse one otroke, 
kateri spadajo k temu pevskemu 
zboru. Za vse bo dovolj daril 
ter zabave. Vsa čast in zahvala 
vsem staršem, kateri so za ta 
party preskrbeli ter tako veliko-
dušno darovali. Zato se pa tudi 
starši, ako jih veseli, lahko ude-
ležijo te božične zabave. Nobene 

vstopnine ni, zato se še toliko 
bolj pričakuje, da pridejo starši, 
da vidijo enkrat, kako se njih si-
novi in hčerke, ki spadajo k pev-
skemu zboru Iliriji, zabavajo in 
veselijo. 

Prosi se tem potom one mate« 
re, katere so obljubile, da bodo 
pomagale, naj bodo v cerkveni 
dvorani, ob dveh popoldne. 

Naj bo v ponos onim staršem, 
ki se redno udsležujejo mesečnih 
sej. Zadnji dve sta bili pa po-
sebno dobro obiskani, čeprav je 
tilo slabo vreme. Vsa čast vsem 
tem staršem, kateri vidijo, da je 
res treba skrbeti za ta naš mali 
živ žav. Le pridite v nedeljo na 
to božično zabavo, pa boste vi-
deli, koliko jih je. 

Sedaj bi pa rada eno poveda-
la, ki se jo spominjam iz otro-
ških let in naj bo mal spomin na 

. Miklavža in v veselje otro-
kom. 

Sv. Miklavž iz paradiža gre> 
otroci se ga vesele; 
on nese jabolka v koš 
in je za otroke dober mož. 

Pozdrav! Vesel božič ter sreč-
no novo leto vsem, ki so pri Hi" 
riji ter njih staršem. 

Margit Kogovsek, 
predsednica-

Javna zahvala 
Cleveland (Newburg), O.—• 

Kadar spregovorim z rojakom* 
kateri je bil predzadnjo nedeljo 
v dvorani SND na 80. cesti, mi 
pravi: lepo je bilo. Toliko moz 
in fantov slovenskih v Clevelan-
du še nikdar ni bilo skup-aJ-
Sprejmite v imenu d r u š t v a 
Najsv. Imena najlepšo zahvalo-
Ni vas strašil sneg, ne občutni 
mraz. Prišli ste bližnji in odda-
ljeni, da ste se udeležili naše 20 
letnice in prvega shoda članov 
društva Najsv. Imena. Prav z® 
prav skupni shod je bil le za P0" 
košnjo. Prihodnji skupni shod 

n a j »bi s e v r š i l p r i f a r i ; sv . Vid'1 

on Kocin je leto. jjjpP 
Tudi se jo sklenilo, da bi vsa-

ko društvo izvolilo tri zastopa1" 
kateri naj bi sodelovali skup' 

no, si izbrali čas in začrtali P r°' 
?ram. Prihodnji skupni shod 
rseh članov društev Najsv. Ime" 

naj bi vžgal v nas bolj živ° 
vero v Boga in njegovo sveto 
Ime. 

Zvečer je pa črnošolec pok®" 
(al, da res ni hodil zastonj v viš-
jo šolo. Tako dolga vloga, Pa 

/sc tako v pravi slovenščini lZ" 
"ovarjati tukaj rojeni mladi'11' 
;o je bilo res lepo. čast igra '* 
cem, čast igrovodji, g. M. J'3," 
rru. Vsi smo vam hvalezn1-
Ljudje pravijo, da če bi jo P1'1" 
Ali še enkrat igrat, da bi jo šli se 
»ledat. Tako se jim je igra 
padla. Vsi sprejmite prav leP° 
hvalo. 

Hvala rojakom, ki so p r o d a j ' 
i vstopnice po hišah. Seved 

' hvala tudi vam, ki ste v s t o p n i 
kupili in napolnili dvorano. Vsern 

želim vesele božične praznike; 
Novorojeni Zveličar sveta na ' ' 
vsem trud obilo poplača. 

J. Res»»K' 

Ravno taka p o s e b n o s t 

Naša pccluga Invalidnega 
voza je ravno tako posebna 
in zaželjena, kot naša po-
grebni postrežba; odlikuje se 
I' zanesljive in točno pozor-
nostjo. 

Kadar kličete' ambulanco. 
bodite gotovi, da pokličete 
priljudno ambulančno pos-
trežbo s tem, da pokličete-
SVETEK. 

August F. Svetek 
POGREBNI ZAVOD 
478 E. 152nd St. 

KEnmore 2016 



Skrbijo za božič dni v Clevelandu. Tudi roparji ki se bodo morali zagovarjati ra 
Nič manj kot 31 roparskih želijo imeti "boljši božič." Poli- di vlomov, 

vlomov in napadov smo imeli te cija je prijela 12 mladih fantov, 
Norwood Sweet Shoppe 

Mr«. Francei Krainwic 
eaoi St. Clair Ave. 

(zraven Norwood (jledaUSCa* 
NAJFINEJŠI CANDY. SLADOLED 

Frank Klemenčič 
1051 ADDISON ROAD 

Barvar in dekorator 
HEnderson 7757 

Letos imamo večjo zalogo kot 

kdaj prej . Pridite in si oglejte 

raznovrstne igrače, okraske za Jjj 

božična drevesca, razglednice in M 
i 

drugo. Se toplo priporočamo ',» 

BLATNIK'S 
6304 St. Clair Ave. 
poleg St. Clair kopališča 

NOW in 

E V E N T H E L O W E S T - P R I C E D 

EASY WASHER 
tq R t t t m 

Zdaj ste lahko gotovi o varnosti ožemalca— 
ne glede kako nizko ceno plačate za vaš 
novi EASY pralnik. Ker VSAK novi 1938 
EASY ožemalec ima VSE TRI teh važnih 

NAJBOLJ VARNIH 
STANDARDOV 

SUPER-SAFETY standard št. 1. je varnost-
ni pokrov čez obe strani ožemalčnih valjar-
jev. Nobene težkoče za obrat. Izpustitev 
za ta pokrov se naha ja prav spredaj in se 
obratuje, če se pahne z roko ali zapestjem. 

ZA POROKE, bolnišnice, rojstne 

dneve, pogrebe, poskusite za cene 

Dietrich's cvetličarno 
14910 LAKE SHORE BLVD. 

NAZNANILO IN ZAHVALA SUPER-SAFETY standard št. 2. je varnost-
na zona pri vhodu ožemalnih valjarjev. 
Vhod je dovolj velik, da gre perilo lahko 
nctri—toda premajhen za roke, da bi šle 
notri, ne da bi se sprožila varnostna naprava. 

S potrtim srcem naznanjam vsem sorodnikom, 
prijateljem in znancem, da mi je bil prizadet hud 
udarec, ko je po kratki bolezni v Gospodu zaspal 
nadvse ljubljeni in nikdar pozabljeni soprog 

John Korošec 
ki je previden s svetimi zakramenti v bolnišnici v 
Chicagu, 111., izdihnil svojo blago dušo dne 18. no-
vembra 1937 v starosti 43 let. Doma je bil iz Ča-
teža. V prezgodnji grob smo ga položili dne 23. no-
vembra 1937 na Calvary pokopališče. 

V dolžnost si štejem, da se iskreno zahvalim so-
rodnikom, prijateljem in znancem za vse, kar so mi 
dobrega storili ter mi' bili v pomoč in tolažbo v teh 
najbolj žalostnih in težkih dnevih. Kakor tudi lepa 
hvala vsem tuka j in v Chicagi, ki so ga prišli pokro-
pit, ki so pri njem čuli in molili in vsem, ki so se 
udeležili zadnjega sprevoda. 

Naj prisrčne j ša hvala Rev. Andrew Andreyu za 
spremstvo iz kapele v cerkev in za opravljene cer-
kvene pogrebne obrede. 

Ker so sorodniki, pr i ja te l j i in znanci v tako ve-
likem številu podarili krasne vence, svete maše in 
brezplačne avtomobile, mi je nemogoče omeniti ime-
na vseh posamezno, zato na j velja moja najglobo-
kejša zahvala vsem, ki so podarili krasne vertce, ki 
BO v zadnji pozdrav okrasili krsto pokojnega sooro-
ga, kakor tudi prisrčna hvala vsem za ,tako obilne 
darove za svete maše, ravno tako tudi lepa hvala 
vsem, ki so dali svoje avtomobile brezplačno na raz-
polago pri pogrebu. Prav lepa hvala tudi nosilcem 
krste, ki so ga spremili in položili v prerani grob. 

Iskreno se zahvaljujem pogrebniku Louis J. Ze-
fran iz Chicago, 111. za vso prijazno postrežbo tam 
in ker je vse potrebno preskrbel za prevoz trupla v 
Cleveland ter za lepo urejen sprevod do kolodvora. 
Ravno tako iskrena hvala pogrebnemu zavodu Frank 
Zakrajšek za vso prijazno naklonjenost in za lepo 
urejeni pogreb. Obenem tudi lepa hvala Mrs. Za-
krajšek in vsej družini za njih vljudnost in prijazno 
postrežbo. 

V resnici ste se vsi izkazali kot zvesti pr i jatel j i 
in sorodniki in ne bom vas pozabila do zadnjega 
Edihljaja in na j vam vsem ljubi Bog stotero povrne. 

Tebi, preljubi jeni in nikdar pozabljeni soprog, 
ki si me za vedno zapustil ter odšel po svoje plačilo 
v večnost, pa v globoki žalosti želim, da počivaš 
mirno v zasluženem počitku. Vedno se Te bomo spo-
minjali v molitvi v te j solzni dolini. Večna luč n a j 
Ti sveti in lahka na j Ti bo ameriška zemlja. 

Žalujoča ostala: 
Jennie Korošec, soproga. 

Zapušča tudi žalujočega brata Martina Ko-
rošec in druge sorodnike v Clevelandu, in v 
Kanadi eno sestro; v stari domovini pa tri 

sestre in več sorodnikov. 

Cleveland, Ohio, 8. decembra 1937. 

Tel.: KEnmore 1678 

SUPER-SAFETY standard št. 3. je avtoma-
tični mehanizem, ki ustavi OBA ožemalca, 
kadar SE sproži varnostna zona Kontrolni 
držaj prepreči zopetni nenadni pogod ože-
malcev. 

Cimperman Coal Co. 
1261 Marquette Ave 

HEnderson 3113 

DOBER PREMOG in 
TOČNA POSTREŽBA 

NOT ONE CENT 
EXTRA FOR COMPLETE 

WRINGER SAFETY 
Own this new Model ST8 EASY—with 

S Super-Safety wringer and thorough 
( 3-ZONE washing action— 

$ 54 95 
in več 

Se priporočamo 

F. J. CIMPERMAN 

FOR 
ONLY f l e c t t i c a l ( f i f a l " 

Vzamemo vse hranilne knjižice in tudi North American Bank delnice dolar za dolar 

N O R I 0 0 ® A P P L I A N C E & F U R N I T U R E CO. 
JOHN SUSNIK in JERRY BOHINC, lastnika 

Zastopniki: Frank Rupar, Frank Preveč, Joseph Sterle 

Z A DOBRO PLUM BIN GO 
IN GRETJE POKLIČITE 

A. J. Budnick & CO. 
PLUMBING & HEATING 

z 6707 St. Clair Ave. \ 
| Tel. HEnderson 3289 

976 E. 250th St. 
z Res. KEnmore 0238-M 
^iiiiiiimmmimimmmmiiiiiiiiiiiiik ENdicott 3634 6104 St. Clair Ave. 

35 LET 

BOŽIČNA DARILA 
N a j b o l j p r i p r a v n o dar i lo je dar i lo za d o m — k e r je n a j b o l j t r a j a j o č e in na jzadovo l j ive j še 

O g l e j t e si našo popo lno za logo pohiš tvenih daril in novosti . 
FR. MIHČIČ CAFE 
7202 ST. CLAIR AVENUE 

, Nightclub 
pivo, vino, žganje in dober pri-

grizek. Se priporočamo za obisk. 

w Odprto do 2:30 zjutraj 
STANOVANJA V NAJEM 
Sledeča stanovanja se odda-

jjo v najem. Vsako stanovanje 
' ^ a vse ugodnosti .in vsako je 
^ovo dekorirano in v na j bolj-

s tanju. 
1397 Addison Road, 6 soh, 

spodaj 
887 Ansel Road, za 2 dru-

žini, 4 sobe vsaka 
548 E. 123 St., 8 sob 
15937 Whitecomb Ave., hi-
ša za 1 družino, 5 sob 

Vprašaj te pri 
^he North American Mortgage 

Loan Co. 
6131 St. Clair Ave. 

Tel.: HEnderson G063 

N a j b o l j z m e r n e c e n e - ~ l a h K a > o d p l c i 

čila—*VeliKp> l i b e r a . 

Mi v a m b o m o z vese l j em svetoval i in priporočali p r ip r avno dari lo 

A. GRDINA & SONS, Inc. 
15301 WATERLOO RD 

KEnmore 1235 

Z , a s t o n j 1 9 3 8 K o l e d a r j i Z a s t o n j 

6019 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 2088 

Vabilo na kODCert in jgrO pevskega zbora SLOVAN 
. ————————————————————————————__________________ —— — t 

SI MK?RiB?l I f t 1f& ' GODBA J. NAGEL ORKESTER 
V N E 0 E L J 0 1 9 . U t C c M I t l f A y s > D m m p | WATERLOO RD. vstopnina v , b 

Pričetek točno ob treh popoldne * a 1,10 1 j 

Amerika dela dobro kup-
čijo z Japonsko 

Tokio, 17. decembra. Podatki 
Japonskega trgovinskega mini-
sterstva kažejo, da je Japonska 
tekom prvih desetih mesecev im-
Portirala iz Amerike za 65 od-
stotkov več blaga kot v istih 
desetih mesecih v lanskem letu. 
Japonska je letos v desetih me-
secih kupila v Zedinjenih drža-
vah za $308,575,000 blaga, ali za 
$124,000,000 več kot lansko leto, 
dočim je prodala Japonska Ze-
dinjenim d r ž a v a m za samo 
$165,000,000 vrednosti raznega 
blaga. Zedinjene države so še 
vedno najboljša odjemalka Ja-
ponske in tudi slednja r\ajveč 
kupuje v Ameriki. 

o 
Trotzky ni bil v zaroti 

proti oblastem 
New York, 17. decembra. Med-

narodna preiskovalna komisija, 
ki naj bi dognala, če je Leon 
Trotzky v resnici zarotil se pro-
ti sovjetski vladi, je včeraj izja-
vila, da je znani ruski revoluci-
jonar tozadevno nedolžen. Ko-
misija je izjavila, da so bile sod-
ni j ske obravnave v Moskvi na-
pram Trotzkyu prava zarota od 
strani sovjetske vlade. Komisiji, 
ki je oprostila Trotzkya vsake 
krivde, je llačeljeval znani ame-
riški z n a n s t v e n i k dr. John 
Dewey. 

— o 
V državi Missouri bodo 

odpravili vislice 
St. Joseph, Mo., 17. decembra. 

Moderne vislice, ki stoje na dvo-
rišču državnih zaporov v tem 
mestu, bodo te dni odstranili. 
Vislice niso bile nikdar rabljene. 
•Državna postavodaja je namreč 
odpravila smrtno kazen na visli-
cah in vpeljala uradno usmrti-
tev s plinom. 

Dobila je dedščino $2000 
samo za pet minut 

Boston, 16. decembra. Mrs. 
Albina Stanulevic v tem mestu 
je podedovala $2,000 po neki bo-
gati teti. Včeraj1 je odvetnik po-
kojne izročil Mrs. Stanulevic $2,- i 
000.00 v gotovini, toda denar I 
je hitro zginil. Ko je odhajala iz j 
Urada odvetnika, so jo ustavili j 
trije roparji, ki so z revolverji i 
v roki prisilili žensko, da jim je i 
Uročila denar, nakar so jo pobi- i 

na tla in pobegnili. 

VLOGE v ej posojilnici S ji 
P ^ ^ r Š c j ^ / zavarovane do 1 

S5000 po Federal 
F n m i m 4 n l Sav in^ s & L o a n 

l -IKttlltUni.il Insurance Corpo-
W "„" / M ration,, Washing-

ton, D. C. 
Sprejemamo osebne in društ-

vene vloge 
Plačane obresti po 3% 1 

St. Clair Savings & Loan Co. 8 1 

„6235 St. Clair Ave. HEndJ5670 jj 

SUPERBA KRAVATE 
Družba, ki izdeluje Su-

perba kravate slovi v 
vseh ozirih: prvovrstno 
blago in mojstrsko delo. 
V tej sezoni jih dobite v 
raznih barvah, tudi v pri-
mernih zavitkih. Velika 
izbira in zmerne cene na 
razpolago v znani doma-
či in zenesljivi trgovini 

FRANK BELAJ 

6205 St. Clair Ave. 
Proda se 

rabljena električna Kelvinator 
ledenica za samo $25.00. Nor-
wood Appliance & Furniture Co., 
6104 St. Clair Ave. (297) 

Hiša naprodaj 
ima tri sobe spodaj, tri zgorej, 
dva dovršeni sobi v podstrešju. 
V bližini Kulturnega vrta. Cena 
je samo $4,500.00. Takoj plača-
te $1,500, drugo na lahke obro-
ke. Hiša je prazna in si jo lahko 
ogledate takoj. Ključ dobite pri 

Jacob Tisovec 
1366 Marquette Rd. 

Tel. HEnderson 4936 
(296) 



ST. VITUS HOLS MlUC 

W t t k t a l & v f e u r 

Christmas Masses 
There will be 12 Masses in St. Vi-

tus Church on Christmas Day. Mid-
night Mass will be first, then Masses 
will be said at-5, 5:30, 6:15, 7, 7:45, 
8:30, 9:15, 10, 11, 11:30 and 12 noon. 
Make up your mind in advance which 
Masses you intend to attend and 
please be on time. If you intend to 
come to the Midnight Mass, you 
must get a ticket to secure a seat in 
church. You can get these tickets 
at 25c each in the parish house and 
from church councilmen. 

F if tli A universal-y 
, Once more we remind the members 
of the Holy Name Society to keep 
Sunday, January 9, 1938 clear of all 
engagements. For this day will be 
the biggest day in the history of the 
Society. Our new banner will be ded-
icated and blessed that morning, and 
tha t event certainly should be fitting-
ly observed. 

Group Communion will open the 
celebration. At 8:30 Mass the whole 
Society, Senior and Junior members, 
plus all of the men of our parish, 
plus all of the Slovenian Holy Name 
Societies in other parishes are cordial-
ly invited to attend these services. 

After Mass everybody goes to break-
fast and what a breakfast it will be, 
we can't divulge more concerning it, 
but come and see for yourself. You 
can't go wrong. 

Remember that the entire affair 
will be recorded by the movie camera 
for a permanent memorial of this 
great day in the Holy Name history. 
You'll want to be there! 

Then in the evening is the Ama-
teur Show in the school hall—a fit-
ting climax for a great day—begun by 
filling our spiritual needs at the Holy 
Table at the morning Mass, with our 
material cravings satisfied at the 
breakfast, and the recreation sup-
plied by the Amateur Show. 

EVERY MAN OP ST. VITUS PAR-
ISH, YOUNG OR OLD, MUST BE 
THERE. IT COSTS YOU NOTHING. 
BUT A LITTLE GOOD WILL ON 
YOUR PART. WE ARE SURE YOU 
WILL COOPERATE WITH THE H. 
N. SOCIETY ON SUNDAY, JAN. 9. 

ATTENTION AMATEURS! 
Can you toot a horn? 
Can you tap dance? 

, Can you sing? 
Can you skate? 
Can you play an instrument? 
Can you present a comic skit? 
Can you give a novel stunt? 
Can you "ad lib"? 
Are you skilled in anyway whatso-

ever? , 
Are you a ventriloquist? 
Are you acrobatic? 
Are you funny? 
Are you humorous? 
Can you do anything at all? • 
If your answer is yes, immediately 

send the coupon on this page to 
Michael Kolar, 1025 East 61st St. It 
will qualify you as an entrant in the 
Gala Holy Name Amateur Show to 
be held on January 9, 1938 in the 
school auditorium. The awards will 
be cash prizes, and the winners de-
cided by judges in the audience. So 
speed up your entries before it is too 
late. All entries to qualify for try-
outs must be mailed by December 27. 

In Hospital 
Miss Bertha Gregorac, popular Orel 

and Dramatic Club member, is in 
GJenviUe Hospital recuperating from 
an operation. 

"Trije kralji" 
Dont" forget the Christmas play to 

be given by the St. Vitus Theater 
Guild on Christmas Day and Dec. 26 
in the evening's. 

Deadline! 
Due to the fact tha t the next two 

Saturdays will be holidays, the Eng-
lish page will appear on Fridays in-
stead. We ask all contributors to the 
St. Vitus column, to get copy into 
the editor's hands at the latest by 
Tuesday evening. Any copy received 
later will appear in the next issue. 

Catholic Youth Organization 
We are glad to learn that our par-

ish will be represented in the C.Y.O. 
athletic leagues. Father Max Sodja 
is our parish representative to the 
C.Y.O. conferences. At the present 
time the parish is trying to organize 
two teams to enter into the basketball 
league. One team is to be a junior 
team, with the ape limit of 19 years. 
The second Is to be a senior team 
without any age limit. Anyonei inter-
ested in playing on one of these 
teams is asked to immediately get 
In touch with Father Max Sodja, 
Tony Fozelnik or Tony "Vidy" Vid-
mar. Speed must be urged as the 
leagues will start functioning soon 
after the first of the year. 

Important Meeting 
An important meeting for every-

body interested in helping in a new 

parish activity for the benefit of the 
church, will be held homorrow (Sun-
day) afternoon at 2 o'clock in the 
parish house basement. Everybody 
interested is kindly asked to attend. 

Amateur Show Meeting 
Tuesday evening at 7:30 another 

meeting of the Amateur Show Com-
mittee will be held. All members of 
the committee kindly attend. 

Sorry! 
Last week the name of William 

Ivanc was omitted from the list of 
nominees for offices in the Holy Name 
Society. Ivanc, who has been a mem-
ber of the organization since its in-
ception, was nominated for vice pres-
ident. We extend our apologies. 

Junior Journal 
Certain Juniors really displayed a 

lot of ability and skill in the ping 
pong tournament, and both the ob-
servers and participants had a lot of 
fun at our get-together last week. 
However, the eliminations were not 
completed and the finals will be run 
off after the January meeting; the 
winner will also be crowned and 
awarded the Junior Ping-Pong King. 

And by the way the Journalist wishes 
you a very Happy Christmas and 
plenty of big gifts, good eats and all 
the other fine things that come with 
the Yuletide season. And remember 
too, your Junior Journalist will re-
turn with January jots for you.—J 

Juniors' Journalist. 

Yuletide Frolic 
Hear ye! Hear ye! Hear ye! 

Tuesday evening, December 28th, 
in the St. Vitus School Hall, Y. L. S. 
sponsors the "Yuletide Frolic" with 
JOHNNY PECON'S Swing Band! 
Y why 
U you'll 
L be glad you came! 
E, veryone that is someone will 
T urn toward "Yuletide" "Frolic" 
I n search of fun and merriment, 
D ancing, song, and beer, to 
E cho the fleeting message, 

"The year's up, my dear!" 
F ather Time is quite, quite old, but 
II uns with youth's rapidity. 
O, h! Gosh! Oh! Jittery Hemlock! 
L isten, 
I f ytm are wise, you'll 
C ome and share with us the 

"Yuletide Frolip!" 
I'll BCNU. , Jo. 

Eddie to be Ping Pong Champ 
Ping Pong champion of the Ju-

nior Holy Name Society will be an 
Eddie. Edward Modic and Edward 
Tcmc survived the tournament rounds 
in which 20 persons competed, at the 
m o n t h l y meeting last week. The 
championship, a best-of-three series, 
will bs decided at the election meet-
ing on Sunday, Jan. 9. 

Scores were: first round: Nousak 
21, Fortuna 8; Modic 21, Mocilnikar 
2; Jamnik 21, Debevec 12 Ivansek 
21, A. Orehek 8; Turk 21, Bandi 7; 
Skully 21, Tramte 19; Olaschasky 21, 
E. Mismas 17; and Tome 21, Vid-
mar 11. 

Second round: Modic 21, NousakS: 
Jamnik 21, Skully 13; Turk 21, Ivan-
sek 12; Tome 21, Vokach (substitute 
for Dlashchasky) 13. 

Third round: Modic 21, Jamnik 13; 
Tome 21, Turk 13. 

Or Else . . . 
, Go now, or you won't be able to go 
anymore, you Juniors! Where? To 
the swimming periods at the bath-
house on Mondays and Wednesdays 
from 7 to 8 o'clock. Officials there 
report that the attendance is not 
sufficient to permit us to hold the 
periods. So if you, you, and you want 
to swim come to the Bathhouse this 
Monday from 7 to 8, or else! 

time I would like to take occasion to 
write at least something about the 
most bloody civil war in history which 
is at this very time raging through-
out Spain. 

I feel qualified for this from my 
many years' residence in Spain; from 
connections, some of which I had 
with people who today hold the des-
tiny of Spain,—acquaintances which 
I made particularly in industry and 
among- the working classes; and more 
so from my horrible experiences for 
ten months in the civil war which I 
had the unhappy privelege of see-
ing from close quarters and to wit-
ness day after day its most horrible 
details. 

On these qualifications I shall be 
able to give a truthful and impartial 
picture of the very revolution, its pri-
mary causes and everyday horrors. 
I have brought official documents 
and photographs taken on actual 
scenes. I could easily produce them 
for the reader but some of the mur-
dered persons' relatives are still alive 
and it would be dangerous to pub-
lish the pictures; for red authorities 
would certainly take revenge on them. 

Until a few weeks ago, when I had 
to leave Spain, I lived in the territory 
which is at present controlled by the 
red armada,—right in the city from 
where the fate of Spain is directed,— 
the center of the international red 
brigade;—where the notorious Soviet 
General Kleber has his supreme gen-
eral staff and headquarters, in the 
city of Albacete. This despot demol-
ished Malaga so that this city, we 
might say, does not exist today. He 
is the soul of red Spain. 

In my article I shall also mention 

the occurrences which took place in 
Albacete which today is the most 
important coastal town of red Spain. 
I shall tell some of my personal ex-
periences, as I watched with my own 
eyes the "popular tribunals" pro-
ceeding against inhabitants in a way 
which far surpasses the terrors of the 
S o v i e t Revolution in Rusia—ithe 
manner in - which these red "popular 
tribunals" day after day sat in ses-
sion and condemned to death;—the 
way daily from ten to fifteen young 
men went to the outskirts of town 
and were shot as so many dogs. 
A m o n g the unfortunates were as 
many Republicans as Nationalists. 
Republicans, yes, but these were re-
presentatives of the Spanish "govern-
ment." Why only a vague suspicion, 
a secret accusation, and the "popu-
lar tribunes" come, after them the 
military troops, and then a few shots 
outside of town. Of all this I shall 
write. I also hope to tell how Marx-
ian propaganda in a few years has 
brought about disorder of the worst 
kind in this country which before 
lived in peace and about which was 
heard only favorable news; and has 
changed the Spanish people into wild 
mobs which are overrunning the coun-
try and leaving in their wake only 
bloodshed and incendiarism. 

Many readers know Malaga, that 
pearl of the Mediterranean Sea, 
where ships of the Jugoslav Lloyd 
lines were wont to stop regularly in 
their day. I would invite all to visit 
this town at their first opportunity, 
so that they will see with their own 
eyes the things I saw myself, in other 
words, a heap of ruins instead of a 
flourishing settlement. 

(To Be Continued) 

The Younger Set at SI. Christine's 

MY EXPERIENCES IN 
SPAIN 

by ERNEST JERMAN 
EDITOR'S NOTE: The follow-

ing is a translation of ari article 
which originally appeared in the 
"SLOVENEC," a Catholic daily, 
published at Ljubljana, Jugoslavia 
The author, Ernest Jerman, is an 
unknown, who returned to his 
home country after fleeing Spain 
where he had resided for twenty 
years as an immigrant. Upon his 
return to Jugoslavia he wrote this 
eye-witness account of the Span-
ish revolution. His article was re-
printed in tihe "AMERIŠKA DO-
MOVINA" and "GLASILO K. S. 
K. J." in serial form during July, 
and August last. The following 
translation was especially prepar-
ed for the readers of the English 
page. 

• 
Ljubljana, Jugoslavia. May 1937 

After many years' absence from my 
beautiful Slovene homeland, an ab-
sence which was spent for the most 
part in Spain where I lived for twen-
ty years, I have once more returned 
home among the Slovenes. At this 

ENTRY BLANK 
ST. VITUS HOLY NAME SOCIETY AMATEUR SHOW 

January 9, 1937, In St. Vitus School Hall, Cleveland, Ohio 
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Telephone •••<•'• •••• 

Type of Entertainment 

How Many in the Group? Ages .'..... 

Entry blank must be mailed on or before December 27 to: 
Mr. Michael Kolar, 1025 East 61st Street, Cleveland, Ohio 

Ho-hum . . . . Boy o boy, but it's 
nice to get up in the morning when 
it's nicer to shtay in bed . . . Hur-
rah and hurray . . . Here's your old 
uncle Rip Van Winkle himself stretch-
ing and wiping cobwebs off his sleepy 
eyes . . . Ho-hum . . . It was a swell 
fest, even if "yee olde Ed" made a 
couple futile attempts to cut short 
this sleep of the just . . . It would be 
a long story were we to tell it all. 
Suffice it to say that we were here 
and there and everywhere, since we 
last appeared in print. Before go-
ing into our recent literary (?) hi-
bernation we made efforts to interest 
some capable parties to take over this 
column and make it really worth-
while with their more youthful chat-
ter. There, for instance, is our Mary, 
formerly on high school reportorial 
staffs; there's Irene, even at present 
a shining light on the same firma-
ment; and others, too. "Al," with 
much experience right in this space, 
has deserted us. But, now we just 
heard from Frank, "the king," that 
he is willing to try his hand at it. 
No doubt, he'll have a staff of help-
ers; sooo, we hope this inaugurates 
another series of flashes about, and 
of interest to, what we have come to 
call our younger set. 
Additions to our Set 

Gosh, there's material galore for 
use under this heading! All kinds of 
new arrivals in our district! There 
are the Frank Pikes on Ivan; the Jo-
seph Klemencics on Nicholas; Mar-
tin and Mrs. Kolovich from Pitts-
burgh on Lakeland; Tekavecs on Gol-
ler, Retars on Cherokee; Maussers 
from St. Franci's on Beckford; Ed-
ward and Mrs. Carrol on Ball; Ralph 
and Mrs. Baehr on Nauman; Ralph 
and Mrs. Hirsch on Arms; Crenshaws 
from distant Arkansas on Bliss; Al-
bert and Mrs. Slaypah from Lorain 
on Tracy; John and Mrs. Peters on 
Zeman; the Tom Gribbons on E. 
200th! Victor Gribbons on E. 222nd; 
Mike and Mrs. Pinculic, with John 
and Mrs. Okicki, also new arrivals, 
together in business at 237th and 
Lakeland; Petricks on E. 220th; 
Frank and Mrs. Kosmerls on E. 230tli; 
Frank and Mis. Kovacic on Arms; 
and some others, whos« names mo-
mentarily escape us. Practically all 
these moved into the sphere of ac-
tivity of our set during the past six 
months. We "old timers" will, and 
should, do our utmost to make them 
feel welcome and at home as soon as 
possible. Secretaries of our various 
church groups, like the Guild, Sodal-
ity and Holy Name Society, should 
find in these data new fields for vig-
orous activity for friendly contacts 
and membership drives. Above named 
are all rightfully -members of what 
we have always included in the mean-
ing of our "Younger Set." Personal-
ly, we know them all as splendid ad-
ditions to our community and parish 
and hope they will stay permanently 
and not hesitate to approach us in 
spite of what they may hear about 
us "oldtimers" from chronic cranks 
and soured malcontents. We're glad 
you're here, we would like you to feel 
that we want you and need you, and 
we hope you'll like us, just a little bit 
in return. 
At the Bazaar 

This may be "ancient history" to 
some, but to us it's still poignantly 
alive in pleasant memory. Time, 
and partly disposition, did not permit 
us thus far to make acknowledge-
ment to the Younger Set for their 
wonderful help during those toying 
days. Incidentally, such an affair is 
too big in scope to allow us to make 
accurate recognition to every single 
individual. We'll do the best we can 
and trust that unwitting slip-ups will 
be condoned in ladylike and gentle-
manly manner. 

There, for instance, was the Guild 
stand with its beautiful display of 
intricate womanly handwork. How 
can we possibly know all individual 

makers of thousands of stitches! But, 
we must state that we are grateful 
to all members of the Guild's sewing 
circle as well as to Mesdames Repa-
sky, Macy, Sternberg, Lesh, Nosse, 
Fox, Posch, Turk, Simens and Ljubi, 
who offered their time and energies 
so generously at that booth during 
the bazaar. 

Then we mustn't forget Mrs. Bra-
dač and Mrs. Baitt at their unpleas-
ant task at the door. Right opposite 
was an office with its tedious tasks 
for Mrs. Mary Hochevar and Mrs. 
Molly Krall, assisted by Mrs. Julia 
Boldin. Mrs. Bolek and Mrs. Cercek 
also had their hands full at another 
spot. And Teddie Rossman's wheel 
couldn't have been what it was with-
out the almost unreplaceable capab-
ilities and tireless nightly cashiering 
of Anne, whom Ted himself affec-
tionately calls "ma," and whom we 
all know as Mrs. Rossman. 

But, it wasn't just a women's af-
fair! Joe Nosse, Ed Zimperman, Rudy 
Baitt, John f-'rimozic, Dolph Slabe, 
John Omerza, Joseph Hočevar, Geo. 
Heornig, Rudy Krall, Frank Laurich, 
George Langa, Joie Robert, Frank 
Smaltz are just younger men whose 
services were ours during that time. 
Which reminds us, that we must not 
run the risk of incurring the ire of 
our young ladies by omitting at least 
a cursory mention of them, too. For, 
after all, their assistance was not 
merely decorative! There were Misses 
Mary Gombach, Helen Fox, Dot 
Sternberg, Irene Mlach, Josephine 
Cervan, at present our own "dowager 
queen," Rose Kraince, Mary Intihar, 
Mary Golinar, Mary Zajc, Anna Gre-
gorc, wshose work at various spots 
helped spell that GRAND SUCCESS. 

A very generous share of that suc-
cess was, of course, due to Misses 
Therese Potokar, Therese Skur, Rose 
Stepic, Mary Gombach and Mary Go-
linar, who are, with their families 
and particularly their good mothers 
most deserving of even repeated men-
tion because of their wonderful work 
in the popularity contest. Led by the 
two Tessies, Potokar and Skur, they 
broke all existing records and put the 
contest across with a real and re-
sounding bang. Miss Therese Poto-
kar led the field with a comfortable 
margin, and now reigns as our own 
Popularity Queen at St. Christine's 
May her reign be pleasant and her 
example emulated next year. Space 
and time prevent us from showing 
you her picture in this edition. But, 
we'll show her to you real soon. For, 
we're proud of her and her work! 
Christmas 

Next week will be a busy one; so 
we don't know what Frank Primoznik 
and the rest of us will be able to put 
together. We, therefore, wish you all 
a happy and a joyous Christmas. In 
this greeting we want to include the 
"eds" of all neighboring columns, 
owners and entire staff of "American 
Home," who are always so willing 
to help us with publicity and other-
wise, friends everywhere, all patient 
readers of this hurried coljumn, and 
certainly not least of all our parish-
ioners and, among them, particularly 
members of "The Set." 
School Newsette 

You should see our little ones these 
days! Poor Sisters are frantically 
trying to stretch short hours to get 
in all rehearsals for development of 
future Shirleys and Freddies, who are 
to appear at our annual children's 
Chrustmas entertainment on Sunday, 
December 26. Just twice a year these 
tots appeal to you for patronage. 
Elsewhere they have them almost on 
neighborhood canvasses with this and 
that and the other thing. Here we 
positively restrict that and concen-
trate on these two occasions. May 
we not hope, then, that you will ap-
preciatively respond, when they rap 
on your door and ask you to take a 
30c ticket to a dollar's worth of en-
tertainment, smiles and wholesome 
enjoyment?!! Keep that date free, 
won't you, please! It 's Sunday, Dec. 
26th; and it's the day our kiddies are 
preparing for YOU . . . 
Catholic Youth Organization 

Yesiree . . . That 's what it is 
Not C.I.O., but C.Y.O., just being 
energetically organized with a special 
bureau in the diocesan headquarters 
under the general direction of a cer-

DEADLINE NOTICE 
Inasmuch as both Christ-

mas and New Year's Day 
fall on Saturdays the Eng-
lish Section of Ameriška 
Domovina will be published 
the day before. It is there-
fore imperative that all copy 
intended for this page be 
in the hands of the publish-
ers by Wednesday noon pre-
ceding the publication of 
the two aforementioned edi-
tions. All copy received 
after the deadline will per-
force be disregarded. So 
kindly be prompt! Address 
your copy to English Page, 
c/o American Home Publish-
ing Co., 6117 St. Clair Ave., 
Cleveland, Ohio. 

St. Mary's Spectator and Commentator 

tain Father O'Brien. You'll hear a lot 
about it in the near future. Keep 
your ears peeled during the an-
nouncement period at Sunday Mass-
es. One of its active, manifestations 
will be a parochial basketball league. 
Frank Laurich, John Luzar, Albert 
Phillips and Mike Juratovac attended 
a meeting last Monday night and 
came home quite enthusiastic about 
the entire project. We've been busy, 
too. We've made arrangements for 
use of Roosevelt gym on Mondays 
and Wednesdays of every week, start-
ing with Jan. 3rd, right after the 
holiday recess. One night will be 
for boys, the other for girls and 
young ladies. But, you'll have to do 
your share if you want the venture 
and your participation in the move-
ment to become the success it de-
serves to be. Sooo, listen closely for 
further details! 

* * * 

Three cheers from "yee olde Ed" 
for St. Christine's scribe!!! 

O 

ST. LAWRENCE 
HONOR ROLL 

Grade Eight 
Aloise Fortuna 96.7 
Victoria Hočevar 96.4 
Agnes Kuznik 95.6 
Mary Jane Kenik 95.4 
Angela Blatnik 95.2 
Ludvik Lekan 95.2 
Thomas Hadala ...95.2 
Genevieve Kotar 95.1 
Mildred Simoncic 95 
Richard Fortuna 94.6 
Josephine Hrvatin 94.1 
Harold Miklich 94 
Dorothy Zavidski 93.8 
Christine Sraj 93.5 
Berna'dette Slak 93 
Rose Petrich 92.9 
Josephine Hočevar 92.8 
Frank Seme 91.8 
Margaret Fabjan 91.4 
Gertrude Roland 90.7 
Dominic Novak 90.7 
Hcrmina Kovacic 90.3 
Lawrence Mervar 90 

Grade Seven 
Josephine Kozumplik 93.5 
Vida Kuznik 92.8 
Dorothy Gross 92.6 
Vida Silbitzer 92.1 
Frank Turk 92 
Agatha Silbitzer 1 91.9 
Agnes Rus 91.8 
Antonia Boldin 91.6 
Victor Kuznik 91.6 
Rose Mary Fapez 91.6 
Rosalia Kuhel 91.5 
John Glivar 91.4 
Mildred Resnik 91.3 
Charles Cergol 90 
Edwin Perko 90 

Grade Six 
Robert Arko ,.96.2 
Frances Skebe 96.2 
Mildred Kordan 93.7 
Marie Mervar 93 
Clarence Turk 92 
Angela Lekan 91 
Theresa Cesar 91 
Gilbert Piute 90.6 
Angela Petrič 90.6 
Josephine Strauss 90.4 
William Zagar 90.1 

Grade Five 
Albina Skocaj 97.7 
Margaret Yanchar 96.7 
Marion Mauer 94.5 
Bridget Nose 93 
Raymond Strekal 92.5 
Anthony Lozar 91.8 
Elizabeth Fortuna 91.5 
Joseph Hrovat 90.2 
Bernice Simoncic 90 
Frank Longhino 90 
Dorothy Debelak 90 

Grade Four 
Frank Rajar 96.9 
William Perko 96.3 
Bernadette Supan 95.8 
Ludmilla Zagar 94.5 
Donald Ferfolia 93.7 
Bernadine Zefrin 93.3 
Mary Catherine Turk 93 
Anthony Lekan 92.2 
Anna Colnar 91.6 
Ralph Hrovat 91.5 
Dorothy Skerl 91.4 
Louis Bykowski 91 
Rose Levak 90.4 

Grade Three 
Dorothy Skocaj 96 
Hattie Kuznik 94 
Mary Pucell 93 
Edith Merhar 92 
Ruth Nose 92 

Grade Two 
Louis Supan 
Ann Marie Perko 
Joseph Fortuna 
Mary Ann Rajar 
Dorothy Russ 
Mary Ann Gliha 
Joseph Jajcinovic 

• 
Of course, there many more pupils 

who deserve credit for their diligent 
work and faithful study and applica-
tion, but this "Honor Roll" is only for 
those pupils who have attained a 
grade of at least 90 or more. If your 
name is missing from this list try 
your best to be on the next "Honor 
Roll," 

and Frank Erzen, the bass. Perhaps 
Robert Francis Erzen had something 
to do about his daddy's returning, we 
hope that he keeps after his daddy 
so he'll stay with us for a long, long 
time. Now, our new m e m b e r s — M i s s e s 
Helen Kozar, Rose Koren; Messrs. 
Edward Planinšek, Fred Robentar, 
Loius Jurecic, and Frank Mrgole, who 
has just arrived from. Europe with 
his seventy-three-year old mother. 
They are to stay here for six months. 
Mr. Rakar. in introducing Mr. Mrgole 
to us, commented on the fact that 
there is a peculiar tie that binds one 
singer to another, may he be a mile 
away, or three thousand miles. This, 
Mr. Mrgole knew, even though he 
came to a strange land that he would 
find friends here among the singers; 
he would be at home with them. May 
ycu, Mr. Mrgole, find these hours 
that you spend with us most enjoy-
able; we are most happy to have y°u 

with us. "And when the day arrives 
when you will leave our shores to re-
turn to the homeland, do tell oU'" 
brother and sister singers in that 1!it 

off land, that we send them our si'1" 
cere greetings" quoting Mr. Rakar-

FOSTLUDE: Olga Zupančič spellf; 

last week-end in New York. She 
there to welcome her grandmothe 

and her uncle, to the States.—CW» 
recording secretary, Miss Mary Torn^* 
zin, just missed being a gift fro® 
Sv. Miklavž; she celebrated her bir tn ' 
day on the f i f th of December—D1® 
ycu know that we have around forty" 
e i g h t active members?—Have 
seen that exclusive club, meeting "* 
the lobby during the intermission-
The qualification seems to be 
you must own a pipe. The member 
at this time are—Mr. Rakar, Fran" 
Erzen, Joe Novak, John Kogoy, a11" 
0—4, otherwise known as Or,tir. They 
have reported that at present they 
have not as yetreceivedanyappl]Ca" 
tiens from the female members. 

Ilirija Sharps and Flats 
A concert in the fall and a similar 

performance in the spring is about 
all that can be expected from a cho-
ral group that his other duties inside 
the church, for that matter, any cho-
ral group is contended with two per-
formances a year. But "Illirija" in-
sists on forging a h e a d . Although 
they have to focus their attentions 
on church music throughout the year 
they manage to tread off the beaten 
path many times a year so they can 
bring pleasure to others besides our 
parishioners. In spite of this activity 
they continue to do remarkable work. 
All this is a preliminary to our an-
nouncement that on February 28, 
1938, after numerous requests and 
pleadings, Illirija is to present a play 
"Micki je treba moža." Everyone in-
terested, please keep this date in 
mind; it's the Sunday before Lent. 

Next Thursday, the choir is having 
a Christmas party. A tree has been 
premised; there will be exchanging 
of gifts; and maybe a Santa Claus,— 
who knows! 

The singers are working hard on 
the new Mass and other new materi-
al that will be presented on Christ-
mas eve. The Rev. Vodušek exclaimed 
that in all the many churches he has 
been, throughout the States he has 
yet to hear a group that has as many 
unfamiliar and beautiful Slovenian 
hymns as he had heard at our church. 
It is through the zealous work of our 
directors; the continual correspond-
ing; being on the alert at all times 
for anything unusual and appropriate. 
Of course, the traditional hymns are 
also to be sung on Christmas eve, for, 
can there be a Christmas without 
"Silent Night, Holy Night?" 

It is our extreme pleasure to in-
troduce to you our former members 
who have returned to our midst. Mrs. 
Alice Salmich-Kapel has rejoined the 
soprano ranks. Messrs. John Kogoy 

All Around Town 

A TRIP TO THE MEDITER-
RANEAN 

by DORIS MARIE BIRTIC 

(Continuation.) 
. From Italy we made our way to 

mysterious Egypt, across the tradi-
tionally and truly blue — Middle Sea 
—the Mediterranean. Upon our ar-
rival at Alexandria, we took a train 
for a three hour ride to Cairo. The 
coaches were very comfortable, but 
the dust came in through the win-
dows and settled upon us as we 
passed through the sandy area malt-
ing us feel grimy. At times it was 
very difficult to breathe because with 
every inhalation we took in an enor-
mous quantity of sand granules. We 
didn't dare shut the windows be-
cause the heat would have been un-
bearable. Nevertheless our journey 
was intensely interesting. , 

Every now and then, we came 
across tiny mud houses, built one on 
top of the other; the primitive dwell-
ings of some ultra-conservative na-
tives who still cling to the customs 
of their ancestors. 

Dusky sheiks in white turbans and 
long flowing, supposedly white robes 
sauntered along the highway at the 
side of shaggy pack-camels. Occa-
sionally an entire caravan could be 
seen wending its way at a ridiculous-
ly slow pace to the next village. —• 
Everybody takes their time here. 

The women were dressed in black 
from head to foot; their faces were 
partially concealed by veils which 
hung down their cheek bones; only 
their large somber eyes were in view. 
The women worked in cotton fields," 
and went to market for provisions. 
Oftentimes we saw them trodding on 
the hot sand, balancing large baskets 
of foodstuffs on their heads while the 
menfolk, empty-handed of course, 
rede beside them on donkeys or cam-
els. 

I t was almost evening when our 
train puffed into Cairo. We were 
soon besieged by a mob of native 
porters from various hotels who in-
sisted on telling us all about the mod-
ern conveniences of their particular 
establishment, hoping that they could 
induce us to patronize them although 
we told them dozens of times that 
our /'reservations had already been 
made. But try as we may we could 
not get rid of them; they kept tag-
ging along, pestering us with chat-
ter even though we were definitely 
not interested. Finally a native po-
liceman, sensing that we were some-
what annoyed, asked us if we hac\ 
any use for our followers. We re-
plied emphatically tha t we didn't. 
He then told them in a torrent of 
words to "clear out," which they did 
with amazing rapidity. The officer 
apologized to us for the behavior o' 
the "scoundrels," and then, to avoid 
any such recurrences, he appoints 
one of his men to escort us to our 
hotel. , 

Night falls quickly in the tropical 
region, and so by the time we ha 
reached our place of lodging, th 
city was nestling under a blanket o 
darkness. The proprietor, a French 
woman, took us through the marble 
halls, up a wide stairway and then 
to our rooms. A lovely woman, dean 
of a New England college shared a 
large airy chamber with me. I t was 
very modernistic in design and sur-

prisingly clean. 
We freshened up a bit, and 

went down for dinner which 
served on a cozy little veranda by 
barefooted servant. 

(To be Continued) 
O 

What a blessing is a friend w i t h J 
breast so trusty that thou may*® 
safely bury all thy secrets in ' 
whose conscience thou mayest fc~ 
less than thine own, who can r « F j 
thy cares by his conversation! ^ 
doubts by his counsels, thy sadne' 
by his good humour, and whose e 

ery look gives comfort to thee.—=el 

eca. 

If the weather doesn't happen to 
good for my work today, it's good » 
some other man's, and will come 
me tomorrow.—Dickens. ^ 
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